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(D) Sehr geehrter Kunde,

als Mébelproduzent méchten wir Sie dariiber informieren, dass eine Befestigung nur so gut ist
wie die Verbindung zwischen Befestigungsmaterial (Dibel) und Mauerwerk. Priifen Sie bei
Héngeelementen Ihr Mauerwerk und verwenden Sie nur dafiir vorgesehene Diibel aus einem
Fachmarkt. Letzten dlich ist der Monteurfiir die Befestigung am Mauerwerk verantwortlich.

Die Montage und das Verlegen der Elektroartikel sind nur von autorisiertem Fachpersonal
durchzufiihren. Beachten Sie die Beschreibungen und die Gewichtsangaben in der
Montageanleitung. Halten Sie bitte die angegebenen max. Gwichtsangaben ein. Bei
Uberlastungen, die durch spielende Kinder, Menschen, Material oder sonstige Einwirkungen
entstehen -libernehmen wir als Mébelproduzent keine Haftung! Die einwandfreie Funktion des
Mébeles ist nur bei lot- und waagerechter Aufstellung gewahreistet. Die Tiiren sind vorjustiert,
miissen aber ggf. aufgrund értlicher Bedingungen neu ausgerichtet / eingestellt werden! Alle
elektrischen Installationen sind nach den giiltigen Normen bzw. Vorschriften von VE, CE, MM
gefertigt. Die zu verwendeende Leuchtmittelstérke ist auf der jeweiligen Lampenfassung
angegeben. Bei Nichteinhaltung der max. Wattzahl besteht durch Uberhitzung Brandgefahr.
Das Zudecken der Leuchtmittel ist wegen Brandgefahr zu unterlassen! Alle Schrauben sowie
tragende Verbindungsstelle sollten nach 5 bis 6 Wochen nachgezogen werden, um eine
dauerhafte Standsicherheit zu gewahren!

Keine scheuernden Putzmittel verwenden!

Werden Betrebis-, Bedienungs- oder Montageanweisungen nicht befolgt, Anderungen an den
Produkten vorgenommen, Teile ausgewechselt oder Verbrauchs materialen verwendet, die nicht
den Originalteilen entspechen, so entféllt jegliche Gewéhrleistung oder Haftungsanspriiche.

Achtung Hinweis!

Unsere Hochglanzoberfldchen sind bei der Auslieferung durch eine Schutzfolie geschiitzt.
Belassen Sie diese auf dem Mébel, bis es vollsténdig montiert und von Staub befreit ist.

Um die wertvolle Hochglanzoptik zu erhalten, sollten Sie

. der Hochglanzfolie nach der Entfernung der Schutzfolie eine Stunde Zeit zum Nachhérten an der
Raum-Luft geben

. fiir die Reinigung der Oberfldchen verwenden Sie nur ein feuchtes Baumwolltuch und etwas
Glasreiniger. Kein scharfes Reinigungsmittel mit Zusatzstoffen verwenden.

. Oberfidchen mit einem nassen Lappen abreiben keinen Dampfreiniger verwenden.

. Oberfléche nicht mit scharfen Gegensténden beschédigen

. Oberfidchen auf gar keinen Fall starker Sonnenbestrahlung aussetzen

Wir wiinschen Ihnen noch viel Freude mit Ihrem neuen Mébel.

Ihre Produktentwicklung

(GB) Dear Customer,

As a furniture manufacturer we would like to point out that an attachment is only asgood as the
connection between the attachment material (dowel) and masonry. In the case of suspension
elements you should check your masonry and only use the appropriate dowels from specialist
store. Ultimately it is the person carrying out the installation who is responsible for attachment
to the masonry. The installation and laying of electrical lines and other items must only be
performed by authorised specialists. Please note the descriptions and weight information

in the installation instructions. Please observe the stated maximum weights; in the case of
mechanical overloads caused by playing children, other individuals, materials etc. we do not
accept any liability as the manufacturer of the furniture! The fumiture is only guaranteed

to work perfectly if it is set up to be plumbed and horizontal. The doors have been pre-adjusted,
but may need to be realigned/readjusted in accordance with local conditions. All electrical
installations have been produced in accordance with latest norms and regulations,

such as those of the VDE (Association of German Electrical Engineers), CE and MM.

The power of the bulbs to be used is amrket on the respective light fitting. If the maximum
number of watts stated on the fitting is not complied with, there is a danger of fire from
overheating. Covering the lamps and bulbs is strictly prohibited due to the danger of fire.

All screws and load-bearing connecting parts should be tightened after 5 to 6 weeks in order to
ensure long-term stability!

Do not use and abrasive cleaning materials!

If the operating or installation instructions are not complied with, modifications are
carried out to the products, parts replaced or consumable materials used which do not
correspond to the original parts, all warranty or liability claims shall become null and void.

Attention! Notice!

Our high gloss surfaces have a protective foil when delivered. Please leave this foil on
the furniture until it is completely assembled and all dust has been removed.

To maintain the valuable high gloss appearance, you should:

. expose the high gloss foil to the room air for an hour to allow it to harden after removing
the protective foil.

. only use a damp cotton cloth and a small amount of glass cleaner to clean the surfaces.
. Do not use any aggressive cleaners with additives.

. Rub off the surfaces with a wet rag.

. Do not use a steam cleaner.

. Do not damage the surface with sharp objects.

. Do not in any case expose the surfaces to intense sunlight

We wish you plenty of enjoyment with your new furniture.

Your product development team

(C2) Vazeny zakazniku,

jako vyrobce nabytku bychom Vas chtéli informovat o tom, Ze upevnéni je jen tak dobré, jak dobré
je spojeni mezi upeviiovacim materidlem (hmozdinkou) a zdivem. U zavésnych prvki zkontrolujte
pfislu§né zdivo a pouZivejte jen vhodné hmozdinky, které nakoupite v odbornych obchodech.

Za upevnéni ve zdivu je nakonec zodpovédny ten, kdo upevnéni montuje. Montéz a instalaci
elektrickych césti sméji provadét jen povéfeni odborni pracovnici. Dodrzujte popisy a udaje o
hmotnosti uvedené v navodu k montazi. Dodrzujte uvedené tidaje o maximalni hmotnosti pfi
pfetiZeni, které je zpisobeno hrajicimi si détmi, lidmi, materidlem nebo jinymi viivy, nepfebirame
jako vyrobce nabytku zéruku! Bezvadna funkce nébytku je zarucena jen pfi postaveni nabytku ve
spravné svislé a vodorovné poloze. Dvifka jsou pfedem nastavena, pfipadné je ale nutné je znovu
sefidit / nastavit podle mistnich podminek! VSechny elektrické instalace jsou provedeny podle
platnychnorem pfip. pfedpisti VDE (svaz némeckych elektrotechniku), CE, MM. Intenzita
Zarovky/zdroje svétla, ktera se ma pouZit, je uvedena na prislusné objimce Zarovky/zdroje svétla.
Pfi nedodrZzeni maximalniho vykonu ve Wattech hrozi nebezpeci vzniceni kvili pfehrati. Zakryti
Zarovky/zdroje svétla je kvili nebezpeci poZéru zakézano! VSechny Srouby a nosné spojovaci
prvky se maji po & aZ 6 tydnech dotahnout, ¢imz se zajisti trvala stabilita!

Nepouzivejte Zadné abrazivni Cistici prostfedky!

Pokud se nedodrZuji pokyny k provozu, ndvodu nebo montaZi, provadéji se dpravy
vyrobkd, vymériuji se dily za neoriginalni nebo se pouZivé spotfebni materiél, ktery
neodpovida originalnimu, zanika zaruka nebo naroky plynouci z odpovédnosti

Pozor upozornéni!

NasSe povrchy s vysokym leskem jsou pfi dodani chranény ochrannou félii. Ponechejte ji na
nabytku, dokud nebude kompletné smontovany a nebude z ného odstranény prach.
Aby se zachovala cenna optika vysokého lesku, méli byste:

. dat vysoce lesklé folii po odstranéni ochranné folie hodinu ¢as

na vytvrzeni na pokojovém vzduchu,

. pro Cisténi povrch pouZivejte pouze vihky bavinény hadfik a

trochu cisticiho prostfedku na skla.

. nepouzivejte ostry Cistici prostfedek s pfimési,

. povrchy otirejte mokrym hadrem,

. nepouzivejte pami Cistic.

. neposkodte povrch ostrymi pfedméty

. povrchy v Zédném pripadé nevystavujte silnému slunecnimu Zafeni

Prejeme Vam hodné radosti s Vasim novym nabytkem.

Vase oddéleni vyvoje novych vyrobkii

(FR) Cher client,

En tant que fabricant de meubles, nous souhaitons attirer votre attention sur le faitque la meilleure
des fixations n'est rien sans la qualité du raccord entre le matériel de fixation (cheville) et la
magonnerie. Par conséquent, pensez r vérifier la magonnerie avant d'accrocher les éléments

hauts et utilisez uniquement les chevilles prévues r cette fin, achetées dans une grande surface
spécialisée. En fin de compte, c'est lnstallateur qui sera responsable de la fixation r la magonnerie.
Le montage et la pose des articles d'électroménager sont strictement |;affaire d;un personnel qualifé,
ddment habilité. Vauillez observer les descriptions et les poidsindiqués dans la notice de montage.
Veuillez respecter les poids maxi spécifiés; en tant que fabricant de meubles, nous déclinons toute
responsabilité en cas de surcharges cousées par des enfants qui jouent, d'autres personnes,

du matériel divers ou provoquées par d'autres influences! Pour assurer le fonctionnement
irréprochable du meuble, il faut veiller r l'nstaller parfaitement d'aplomb et r I'horizontale. Les portes
sont préajustées, mais il sera peut-etre nécessaire de les réalinger/régler r nouveau sur place!
Toutes les installations électriques sont fabriquées selon les normes et prescriptions VDE, CE, MM
en vingueur. La puissance r utiliser est précisée sur la douille de chaque lampe. Si le wattage max.
n'est pas respectg, il existe un risque d'incendie dii r la surchauffe. Il est interdit de recouvrir la lampe,
en raison du risque d'incendie! Il faut resserrer toutes les vis et les élémentes de raccord porteurs
apres 5 r 6 semaines, pour assurer une stabilité durable!

N'employez en aucun cas des nettoyants abrasifs!

Si les instructions de service, de commande ou de montage ne sont pas respectées, si de
modifications sont apportées aux produits ou bien encore si de picces sont remplacées ou si

de consommables qui ne correspondent pas aux picces d'origine sont utilisés, nous n‘assumons
alors aucune garantie et nous déclinons toute responsabilité dans ces cas.

Attention Reamrque!

Nos surfaces haute brillance sont protégées r la livraison par un film protecteur.Veuillez le laisser
sur le meuble jusqu'r ce qu'il soit enticrement installé et que la poussicre soit supprimée.
Pour obtenir un aspect de qualite et de haute brillance, vous devez

laisser durcir pendant une haure r ;air ambiant le film haute

brillance aprcs avoir enlevé le film protecteur

. pour le nettoyage de surfaces utiliser uniquement un chiffon

de coton humide et un peu de lave-vitre

. Ne pas utiliser de détergent agressif comportant des addi-tifs

. Frotter les surfaces avec un chiffon humide.

. Ne pas utiliser de nettyeur r vapeur

. Ne pas endommager la surface avec des objets coupants

. Ne pas soumettre les surfaces r un fort rayonnement silaire

Nous souhaitons que votre nouveau meuble vous donne enticre satisfaction

Votre service de développement de produits




(NL) Geachte klant,

Als meubelproducent willen wij u erover informeren dat een bevestiging slechts zo goed is als de
verbinding tussen het bevestigingsmateriaal (plug) en de muur. Controleer daarom bij aan de muur
hangende elementen uw muurconstructie en gebruik alleen hiervoor geschikte pluggen uit een
speciaalzaak. Tenslotte is de monteur verantwoordelijk voor de bevesting aan de muur.

De montage en het leggen van kabels van elektrische artikelen mag uitsluitend door hiervoor
bevoegd vakpersoneel worden uitgevoerd. Houd ook rekening met de beschrijvingen en de
vermelde gewichten in de montagehandleiding. Neem de aangegeven maximumgewichten in acht.
Bij overbelasting die door spelende kinderen, personen, materiaal of overige invioeden ontstaat,
Zijn wij als meubelproducent niet aansprakelijk! Het onberispelijk functioneren van het meubel is
alleen gegarandeerd, wanneer dit horizontaal en vericaal waterpas wordt opgesteld. De deuren zijn
vooraf ingesteld, moeten echter eventueel door de omstandigheden ter plaatse opnieuw worden
afgesteld/ingesteld!

Alle elektrische aansluitingen voldoen aan de geldende normen resp. voorschriften van VDE, CE,
MM. Het te gebruiken lampwattage is aangegeven op de betreffende lampfitting. Wanneer het
maximaal geoorloofde wattage niet wordt aangehouden, bestaat brandgevaar door oververhitting.
Het afdekken van de lamp is in verband met brandgevaar verboden! Alle schroeven en dragende
verbindingselementen moeten na 5 r 6 weken worden aangedraaid om een duurzame stabiliteit te
waarborgen!

Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen!

Wanneer gebruiksvoorschriften, bedienings- of montage-instructies niet worden opgevolgd,
veranderingen aan de producten worden uitgevoerd, onderdelen worden vervangen of
verbruiksmaterialen gebruikt, die niet overeenkomen met originele onderdelen, vervalt iedere
garantie of aansprakelijkheid.

Opgelet instructie!

Onze hoogglanzende opperviakken zijn bij de levering beschermd met een beschermfolie.
Laat deze folie op het meubel tot het volledig is gemonteerd en vrij is van stof.

. de hoogglanzende look te verkrijgen, dient u een uur de tjjd voor de verharding achteraf
in de omge vingslucht geven

. voor de reiniging van de opperviakken gebruikt u alleen een vochtige katoenen doek en
een glasreinigingsproduct

. Gebruik geen bijtend reinigingsmiddel met toevoegingsstoffen

. Wrijf opperviakken met een natte doek af.

. Gebruik geen stoomreiniger

. Beschadig het opperviak niet met scherepe voorwerpen

. Stel opperviakken zeker niet bloot aan sterke zonnestralen

We wenden u nog veel plezier met het nieuwe meubel

De productontwikkelingsafdeling

(PL) Szanowni Klienci!

Jako producent mebli pragniemy Parstwu przypomniec, ze umocowanie mebli jest tak dobre,
Jjak dobre jest potaczenie pomiedzy materiatem mocujgcym (kotkiem rozporowym) a $ciana.
Prosze zatem w przypadku elementéw wiszgcych sprawdzi¢ wytrzymato$¢ muru i uzy¢ do ich
zamocowania wytgcznie przeznaczonych do tego kotkéw ze sklepu specjalistycznego.
Ostateczng odpowiedzialno$¢ za przymocowanie do $ciany ponosi monter mebli. Montaz
artykutéw elektrycznych i ich utozenie nalezy powierzy¢ wytacznie autoryzowanemu personelowi.
Proszeg zastosowac si¢ do opisow oraz cigzaréw podanych w instrukcji montazu. Prosze
przestrzegac podanych ciezaréw maksymalnych. W przypadku nadmiernego obcigzenia,
powstatego w wyniku bawigcych sig dzieci, 0s6b, materiatu lub z innych powodéw jako producent
mebli nie ponosimy odpowiedzialno$ci! Nienaganne funkcjonowanie mebla jest zagwarantowane
wyfgcznie w przypadku jego prawidfowego pionowego i poziomego ustawienia. Drzwi zostaty
odpowiednio ustawione, ale ze wzgledu na warunki lokalne nalezy je ewentualnie ustawi¢ na
nowo/wyregulowac! Wszystkie instalacje elektryczne wykonano zgodnie z obowigzujgcymi
normami lub przepisami VDE, CE, MM. Na kazdej oprawce lampowej podana jest moc zaréwek,
ktérych nalezy uzywac. W przypadku nieprzestrzegania maksymalnej ilodci watéw istnieje
nigbezpieczenstwo pozaru w wyniku przegrzania. Zaréwek nie wolno przykrywacze wzgledu na
niebezpieczenstwo pozaru! Dla zapewnienia trwafej statecznodci po 5-6 tygodniach nalezy
dokreci¢ wszystkie $ruby i nosne elementy faczace! Nie uzywac zadnych $rodkéw czyszczacych
wymagajgcych szorowania! W przypadku nieprzestrzegania instrukcji uzytkowania,

obstugi i montazu, dokonywania zmian w produktach, wymiany czeci lub uzywania materiatow
zuzywajacych sie, ktore nie odpowiadajg czesciom oryginalnym, wyklucza sie jakgkolwiek
gwarancje lub roszczenia z tytutu odpowiedzialnodci cywilnej.

Uwaga informacja!

Nasze powierzchnie o wysokim pofysku sg fabrycznie ochronione specjalng folig ochronna.
Prosimy pozostawi¢ ja na meblach do momentu zmontowania i usunigcia kurzu.

Aby otrzymac wysoki potysk, nalezy

. po usunieciu folii ochronnej pozostawic folie pofyskowg przez godzine w pomieszczeniu
do stwardnienia

. stosowac do czyszczenia wyfgcznie bawetniang szmatke i odrobing Srodka do mycia szkfa
. hie stosowac ostrych $rodkow czyszczacych z dodatkami

. ciera¢ powierzchnie wilgotng szmatka

. hie stosowac myjki parowej

. Nie uszkodzi¢ powierzchni ostrymi przedmiotami.

. W zadnym wypadku nie naraza¢ powierzchni na mocne promieniowanie stoneczne.

Zyczymy przyjemnego uzytkowania i zadowolenia z nowych mebli.

Dziat Rozwoju Produktu

(HR) Spo.tovani,

kot proizvajalec pohi.tva vas .elimo informirati, da je pritrditev samo tako mo.na, kot je mo.na
povezava med pritrdilnim materialom (moznikom) in zidom. Pri elementih, ki so obe.eni, preverite
zid in uporabite samo za zidove primerne moznike, ki ste jih nabavili v strokovni trgovini.
Nenazadnje odgovarja monter za pritrditev. Elektri.ne artikle naj vam polo.i in montira strokovnjak.
Pri tem upo.tevajte opise ter podatke o te.i v navodilih za monta.o. Upo.tevajte podano maksimaino
te.o - pri previsokih obremenitvah, ki nastanejo zaradi igranja otrok, bremen ljudi ali drugega
materiala ali zaradi drugih obremenitev. kot proizvajalec pohi.tva ne prevzemamo nikakr.ne
odgovornostil Pravilno delovanje funkcij pohi.tva je zagotovljeno samo pri pravilni vodoravni in
pravokotni postavitvi. Vrata so predhodno justirana, vendar jih je treba zaradi lokalnih pogojev na
novo nastavitil Vse elektri.ne instalacije so izdelane v skladu z veljavnimi standardi oz. predpisi
VDE, CE in MM. Jakost uporabljenih .amic je vedno navedena na vsakem posameznem okviru za
svetilo. Pri neupo.tevanju maks. .tevila watov obstaja zaradi pregretja nevarnost po.ara. Svetil
zaradi nevarnosti po.ara ni dopustno prekrivatil Vse vijake in nosilne povezovalne dele po 5 do 6
tednih naknadno privija.ite, da boste zagotovili stalno trdnost povezav!

Ne uporabljajte .istil za drgnjenje!

V primeru neupo.tevanja navodil za delovanje, uporabo in monta.o, in v primeru izvajanja
sprememb na produktih ter menjave delov ali porabnega materiala, ki ne ustrezajo originalnim
delom, izgubi kupec vse pravice do uveljavijanja garancije.

Pozor uputa!

NaSe povrsine visokog sjaja zasticene su tiiekom isporuke zastitnom folijom. Ostavite ovu na
namjeStaju, dok nije u cijelosti montiran i osloboden od prasine.

Da biste dobili vrijednu optiku visokog Sjaja, trebali biste

. ostaviti foliju visokog sjaja, nakon uklanjanja zastitne folije, sat

vremena na sobnom zraku radi naknadnog otvrdnjavanja;

. koristiti viaZznu pamucnu krpu i nesto sredstva za ciséenje

stakla za Ciscenje povrsina,

. ne koristiti o$tre deterdZente s dodacima,

. obrisati povrine s mokrom krpom,

. ne koristiti pami Cistac;

. ne oStetiti povrSinu ostrim predmetima;

. ne izlagati povrsine ni pod kojim okolnostima jakom sunc¢anom ozracivanju.

Zelimo Vam puno sreénih trenutaka sa svojim novim amjestajem.

Vas razvoj proizvoda

(HU) Tisztelt Ugyfeliink!

Mint bitorgyarté arrél szeretnénk téjékoytatni Ont, hogy a régzitelt szerekezetek mindsége a régzité
anyag (tipli) és a fal kozti 6sszekottetés mindségétdl fiigg. Falra szerelt egzségek esetén ellenérizze
a fal adottségait és csakis szakkereskedelembdl szarmazo, a rogzitéshez megfeleld tipliket hasznaljon.
Vagsé sroron a buitort felszerelé személy felelds a falra térténd rogzitésért. A villamossagi cikkek
szerelését és elhelyezését csakis erre jogosult szakember végezheit. Kérjiik, vegye figyelembe az
Osszeszerelési utmutatoban szereplé leirasokat és sulyadatokat. Tartsa be a megadott maximéalis
stlyhatérokat. A butor jatsz6 gyermekek, személyek, anyagok vagy egyéb behatasok okozota
tulterhelésért a butorgyartot nem terheli felelésség. A butor kifogastalan miikédése csakis pontosan
fiiggbleges helyzetben garantalt. Az ajtok elére be vannak allitva, a helyi adottsagok filggvénzében
azonban sziikség esetén Ujra be kell allitani/igayitani 6ket. A villamos berendezések a német VDE,
CE és MM érvényes szabvanyainak és el6irasainak megfeleléen késziiltek. A vilagitotestek megfeleld
er6ssége az adott lampa foglalatan talalhato meg. A max. watt-szém be nem tartasa esetén
tulforrosodas évetkeztében fellépé tlizveszély &ll fenn. A vildgittesteket tiizveszélz miatt nem szabad
letakarnil inden csavart és tartd 6sszekoto részt 5-6 hét elteltével tjra meg kell huzni a bator &llé
helyzetben valo artés biztonsaga érdekében.

Nem hasznaljon habz6 tisztitoszereket!

Az lizemeltetési, kezelési ill. szerelési utmutato utasitasainak be nem tartasa, a terméken végzett
valtoztatédsok, részek kicserélése, vagy az eredeti részeknek meg nem felelé anyagokat felhasznalasa
esetén mindennem(i szavatossag és felel6sséqg kizart.

Figyelem, olvassa el a tandcsot!

A fényes feliileteket a kiszallitas soran védéfélidval védjik. Hagyja a foliat a batoron addig, amig azt
teljesen 6ssze nem szerelete és nem tavolitotta el réla a port.

Az értékes fényes feliilet megévasahoz tegye a kbvetkezdket:

. Hagyja a fényes féliat a védéfolia eltavolitasa utan egy érat keményedni a helyiség levegdjében

. A feliiletek tisztitdsahoz kizarolag nedves pamutkendGt és egy kevés ablaktisztitét hasznéljon.

. Ne hasznaljon éles szemcsés tisztitoszereket.

. A felliletet torélje &t egy nedves ronggyal.

. Ne hasznéljon g6z616s tisztitéeszkizt.

. A feliiletet ovja a kemény targyakkal valo sériiléstél.

. A feliilet minding 6vni kell az er6s napsiitést6l.

Reméljiik, sok 6rémet lel ay Uj butor hasznalataban.

A termékfejleszték




(SK) Vézeny zakaznik,

ako vyrobca nabytku by sme Vés chceli informovat o tom, Ze nové upevnenie je len také dobré,
aké dobré je spojenie medzi spojovacim materidlom (hmozdinky) a murivom. Pri visiacich
elementoch skontrolujte VaSe murivo a pouZite na prislusné murivo iba uréent hmoZdinku zo
stavebnin. V kone¢nom désledku je za upevnenie na murive zodpovedny montér. Montéz a
pokladku elektrickych materidlov a spotrebicov smie vykonavat iba autorizovany odborny
personal. Prosime, dodrZte popisy a tdaje 0 hmotnosti v ndvode na montaZz. DodrZiavajte
uvadzané Udaje o maximélnej hmotnosti pri pretazeni, ktoré mézu spdsobit hrajice sa deti,
ludia, material, alebo iné vplyvy - my, ako vyrobca nabytku nepreberdme Ziadne rucenie!
Bezchybna funkcia nébytku je zarucend iba pri kolmom a vodorovnom postaveni. Dvere st
vopred nastavené, v pripade potreby na zaklade miestnych podmienok je vSak nutné ich znovu
vyvazit/nastavit! VSetky elektrické instalacie st zhotovené podla platnych noriem, resp. predpisov
VDE, CE, MM. Sila osvetlovacich telies, ktoré sa maju pouZit, je uvedena na objimkach
prislusnych Ziaroviek. Pri nedodrzani maximéalnych Wattov vzniké na zaklade prehriatia riziko
poZiaru. Neprikryvajte osvetlovacie telesa kvoli riziku poZiaru! Vetky skrutky, ako aj nosné
spojovacie diely by sa mali po 5 aZ 6 tyZdrioch dotiahnut, aby bola zarucend trvala stabilita!

NepouZivajte Ziadne drsné Cistiace prostriedky!

Ak nebudu dodrZané prevadzkové névody, ndvody na obsluhu alebo montaz, ak sa
budu na produktoch vykonavat zmeny, vymienat diely alebo ak sa bude pouzivat
spotrebny material, ktory nezodpoveda originalnym dielom, odpada akakolvek
zaruka alebo akékolvek naroky na rucenie.

Upozornenie!

Lestené plochy st pri dodani chranené ochrannou féliou. Tuto foliu neodstrariujte
Skor, ako nabytok zmontujete a zbavite prachu.

Aby ste zachovali vzhlad leSteného povrchu, mali by ste

. leStend foliu po odstraneni ochrannej félie nechat na vzduchu priblizne jednu hodinu
zatvrdnut,

. pre Cistenie povrchu pouZivat len vihkd bavinend utierku a malé mnoZstvo
umyvacieho prostriedku na skié.

. Nepouzivajte Ziadny ostry Cistiaci prostriedok s pridavnymi latkami.

. Povrchy vydrhnite mokrou handrou.

. NepouZivajte pamy Cistic.

. Povrchy nepoSkodzujte ostrymi predmetmi.

. Povrchy v Ziadnom pripade nevystavujte silnému sinecnému Ziareniu.

Zelame vam vela radosti s vasim novym nébytkom.

Vas vyvoj vyrobku

(SLO) Cijenjeni kupce,

kao prozvoda¢ namjestaja zelimo Vas informirati o tome da uévrséenje drZi ukoliko je dobar spok
izmedu materijala za pricvr§c¢enje (moZdanik) i zida. Kod visecih elemenata ispitajte zide i koristite
samo moZdanike predviddene za to iz specijalizirane strucne trgovine. Najzad, monte je odgovoran

za ucvr§cenje na zidu. Montazu i poloZenje elektro-artikala moZe izvrSavati samo autorizirano struéno
osoblje. Pazite na opise i podatke o teZini u uputstvu za montaZu. PridrZavajte se navedenih podataka
0 maksimalnoj teZini u slucaju propterecenja izazvanih zbog djece koja se igraju, ljudi, materijala ili
drugih utjecaja kao proizvoZac namjestaja je zajamcena samo kod vertikalne i vodoravne montaZe.
Vrata su prednamjestena, ali u danom slucaju se moraju nanovo centrirati/podesiti, na osnovi lokalnih
uvjeta! Sve elektricne instalacije su izvedene prema vrijede¢imVDE-,CE-,MM-normama
odnosno-propisima. Jacina rasvjetnog sredstva koju treba koristiti, navedena je na dotiénom griu Zarulje.
U slucaju nepridrZavanja maksimalne vataze, postoji opasnost od poZara zbog pregrijavanja. Ne smije
se pokriti rasvjetno sredstvo zbog opasnosti od pozara! Sve vijke kao i posece spojne dijelove treba
naknadno pritegnuti poslije 5 do 6 tjedana da bi tako bila zajamcena trajna stabilnost!

Nemoyjte koristiti ribajuca sredstva za ciscenje!

Ukoliko se na prdrZavate pogonskoj uputi, uputi za rad ili za montaZu, ako vrSite promjene na
proizvodima, izmijenite dijelove ili koristite potrosne materijale koji ne odgovaraju originalnim
dijelovima, ofpada svaka garancija i svaki zahtjev za jamcenjem.

Pozor, napotek!

Nase visokosijajne povrsine so pri dobavi zas¢itene s foljjo. Pustite jo na pohistvu, dokler ni

v celoti montirano ter ga tako zascitite pred prahom.

Da bi obdrzali dragocen izgled visokega sijaja, morate

. visokosijajno folijo po odstranitvi zascitne foljje eno uro dati na sobno temperaturo, da se strdi
. za CiS¢enje povrsin uporabljajte samo viazno bombazno krpo in malo Cistila za steklo

. Ne uporabljajte ostrih Cistil z dodatki.

. Povrsine zdrgnite z mokro krpo

. ne uporabljajte parnega Cistilnika.

. Ne po$kodujte povrsine z ostrimi predmeti

.V nobenem primeru ne izpostavijajte povrsin moénim sonénim Zarkom

Zelimo vam $e mnogo veselja z vasim novim pohi§tvom.

Vas razvojni oddelek

(RUS) Yeaxaembili knuesm!

Senssice npoussodumenem mebenu, Mbl xomenu 6l npouHghopmuposams Bac o mom, ymo nroboli
Kpenex HalexeH HaCmobKO Xe, HaCKOIbKO HalexHo coeOUHeHUe MexXO0y KpernexHbIM Mamepuanom
(Orobenem) u cmeHoli. [Toamomy 8 cryyae ¢ nodseCHbIMU 3eMeHmamu, noxainylcma, nposepbme
HadexHocmb Bawel cmeHbl u ucronb3ylime mosbko nodxodswue Otobenu, komopsle npednazaomcsy
8 CrieyuanbHbIX CMPOUMENbHbIX Ma2a3uHax. B KOHeYHOM umoze omeemcmeeHHOCb 3a Kpenex
Hecem crieyuanucm, ocywecmensowuli MoHmax. MoHmax u ycmaHo8Ky 3nekmpu4ecko2o
obopydosaHus credyem nopy4amb MOMbKO a8mopu308aHHbIM 3reKkmpukam-crieyuanucman.
Cnedytime onucaHusm u cobnrodatime 0aHHbIE M0 8eCy, MPUBEOEHHbIE 8 UHCMPYKUUU 0 MOHMAXY.
[Noxanyticma, npudepxusalimeck yKka3aHHbIX MakcuMasibHbIX 3HaqyeHul o eecy. lpu nepezpyskax,
MPUYUHOU B03HUKHOBEHUS KOMOPBIX A8NsMcs ugpatowue demu, modu, Mamepuarsl Uilu UHble
MPUYUHBI, Mbl, Kak npoussodumenu mMebenu, omeemcmeeHHocmu He Hecem! besynpeyHbie
IKCMMyamayuoHHble Xapakmepucmuku Mebenu obecrequgaomest mosbKo 8 MoM Cryyae, eciu
mebenu npasunbHO COPUEHMUPOBaHa 8 20pU3OHMasIbHOU U 8epmukasbHoU nockocmu. [eepu
r1ocmas/isomes ompeaynupogaHHbIMU, 00HaKo U oHU mpebytom onpedeneHHol dononHUMenbHOU
HacmpoUKu ¢ y4emom mecmHbix ycnosul! Jliobbie anekmpomexHudeckue pabomsi credyem
OCYWEeCMensims 8 COOM8eMCmauUU ¢ MECMHbIMU 3aKOHO0amebHbIMU HOPMaMU U pednucaHusMU.
PexomeHdyemas spKocmb 0c8emumesbHbIX 3IEMEHMO8 yka3bigaemcs Ha nampoHe namnbl. [pu
HecobmodeHuU 0gpaHUYeHUs Mo MaKCUMasbHOU MOWHOCMU 0C8ELEHUS Cywecmeyem onacHoCMb
noxapa ecnedcmeue nepeepesa. [10 MpuYUHe onacHoCMU roxapa 3anpewaemcs Hakpblieams
oceemumerbHble 3nemeHmbl! Bce 8UHMOBbIE KPEMMeHUs,, PABHO Kak U COEOUHUMETbHbIE 3NeMeHMbI
cnedyem no0msaHymsb Yepes 5 - 6 Hedesb nocie 3agepuieHus MoHMaxa Ons obecnedeHus
0OoneocpoyHoll HadexHoU ghukcayuu!

He nonb3yimecs abpasugHbimu yucmsuwumu cpedcmeamu! [Tpu HecobmodeHuu UHCMpyKYul o
akcnnyamayuu, obCyXuBaHUI U MOHMAXY, @ MaKXe Npu OCYWECMeneHuU UsMeHeHul usdenus,
3ameHbl demarnell Unu NpUMEHeHUU UHbIX PacXOOHbIX Mamepuaros, He CO0Meemcmayrouwux
OpUeUHanbHbIM demarnsim, 2apaHmusi npekpawiaem ceoe Oelicmeue, PagHO Kak U UHbIE MPemeH3ul,
Kacatouwuecsi 0meemcmeeHHOCMU U320mosumerns.

O6pamume eHumaHue!

Hawu u3d ¢ mosepxHOCMb0 € 3epKanbHbiM br1ecKkomM MOCMaesImCs 3alyUeHHbIMU CrieyuasibHol
nnexkoll. Ocmaenstime ee Ha mebenu, roka oHa He Gydem NOAHOCMBIO YCMaHOBMEHa U Nbiflb
6ydem nosHocmbto ybpaHa.
Umobbl 0o6umscs 61a20p00H020 3epkasnbHo20 bnecka, He0bxodumo:
. [10C1e CHAMUS 3aWUMmHOU MeHKU 0Cmasumb MIEHKY C 3epKanbHbIM 6ieckom 051 AononHUMenbHou
3akanau 8 8030yxe KOMHambl Ha 00UH yac,
. 0N YucmKu nogepxHocmel ucronb3ylime MOKo 8axHble XronyamobymaxHsie cangpemku u
HeMH020 cpedcmea 011 YUCMKU CMeKna.

- He ucrionb3ogamb ocmpble cpedcmea Yucmku ¢ npucadkamu.

- [pomupams nosepxHocmb 81aXHOU MPSMKOU.

- He ucronb3osame napooducmumenns.
. He nospexdame nuwigepxHocmb ocmpbiMu npedmemamu.
. Hu e koem cnyqae He donyckamp nonadaHusi Ha M08epXHOCMb MPAMBIX COMTHEYHBIX fTyyed.
Xenaem Bam nony4ums bonbwoe ydogonscmeue om cgoell Msizkol Mebenu.

(TR) Dederli Miisterimizo

Mobilya ireticisi olarak, yapacadynyz sabitleme islemi ancak sabitleme malzemesi (diibel) ve duvar
arasyndaki badlanty kadar iyi olabilir. Asky elemanlary kullanyrken duvarynyzy kontrol edin ve sadece
buna uygun dibeller kullanyn. Duvara yapylacak sabitleme isleminden montaj elemany sorumludur.
Elektrik ekipmanlarynyn montajy ve bunlaryn désenmesi yalnyzca yetkili teknik personel tarafyndan
uygulanmalydyr. Montaj talimatynda bulunan agyklamalary ve adyriyk bilgilerini dikkate alyn.

Belirtilen maks. adyrlyk bilgierine riayet edin. Oyun oynayan gocuklardan, insanlardan, malzemelerden
veya baska etkenlerden kaynaklanan atyry yiiklenmelerde mobilya reticisi olarak sorum kabul
etmiyoruz!

Mobilyanyn kusursuz halde galytmasy dik ve yatay yénde kurulum yapyldydynda sadlanyr. Kapylar
dnceden ayarlanmytyr, ancak gerektidinde yerel kogullardan dolayy yeniden
hizalanmaly/ayarlanmalydyr! Tiim elektrik tesisatlary gegerli VDE, CE, MM normalaryna veya
talimatlaryna gére dretilmistir. Maks. Watt sayysyna uyulamadydynda atyry ysynma sonucu yangyn
riski s6z konusudur. Yangyn riski nedeniyle lambanyn (zerinin 6rtilmesi yasaktyr! Kalycy bir denge
sadlamak igin tiim cyvatalar ve tatyyycy badlanty noktalary 5 ila 6 hafta sonra tekrar sykylmalydyr.

Asyndyrycy temizlik geregleri kullanmayyn!

Kullanym kylavuzuna veya montaj bakym talimatlaryna uyulmazsa, drinler izerinde dedisiklikler
yapylyrsa, pargalar dedigtiriilirse veya orijinal parcalara uygun olmayan sarf malzemeleri
kullanylyrsa, her tir garanti ve tazminat hakky gegersiz olur.

Dikkat, Bilgilendirme!

Yiiksek parlaklyktaki yizeylerimiz teslimat esnasynda bir koruma folyosu ile korunmaktadyr.
Mobilyalar tamamen monte edilip tozdan aryndyrylana kadar folyoyu (zerinde byrakynyz.
Dederli yiiksek parlak gériintiiniin kalmasyny sadlamak igin:

. yiksek parlaklyktaki folyoya koruma folyosu ¢ykaryldyktan sonra oda havasynda sertlesmesi
igin bir saatlik bir zaman tanyyynyz.

. Yiizeylerin temizlidi icin sadece nemil pamuk bez ile biraz cam temizleyici kullanynyz.

. Ek maddeler iceren keskin temizlik malzemeleri kullanmayynyz.

. Yiizeyleri yslak bir bezle ovunuz.

. Buharly temizleyici kullanmayynyz

. Yiizeye keskin aletlerle zarar vermeyiniz

. Yiizeyi highir surette gligli glines ytynlaryna maruz byrakmay ynyz.

Yeni mobilyanyzla seving duymanyzy dileriz.

BGT

Uriin Geligtrime Departmany

c Hauny4wumu noxenaHusMu, Kosnekmue paapa6omwukoe




Information zur Reklamationsbearbeitung:
Geben Sie bitte bei Reklamationen Modellnummer, Type sowie die Ersatzteilnummer
der benétigten Bauteile an. Ebenfalls miissen Sie Ihre Auftragsnummer angeben.

PORTUM 920

Telefon : 06221-342790
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DE

Warnhinweis:

Wenn der Ware Diibel und Schrauben beiliegen, sind sie ausschlieflich zur Anwendung an Wanden aus massiven und einheitlichen Materialien bestimmt, um ein Umkippen zu
verhindern. Vergewissern Sie sich vor dem Bohren, dass sich keine Gas-, Wasser-, oder Stromleitungen an der Bohrstelle befinden. Zur Befestigung an anderen Wénden miissen
Spezialdiibel verwendet werden. Erkundigen Sie sich im Handel nach den fiir die jeweilige Wandbeschaffenheit gecigneten Schrauben und oder Diibel. Fiir eine unsachgemafe
Montage und dadurch entstandene Schiden iibernimmt der Hersteller keine Haftung. Bitte alle Schrauben in regelméBigen Absténden tiberpriifen und nachziehen.

FR

Avertissement :

Pour eviter le basculement accidentel du meuble, la fixation du meuble au mu rest obligatoire.

Si des chevilles et des vis sont fournies avec l'article, elles sont exclusivement destinées a étre utilisées sur des murs en matériaux massifs et homogenes pour éviter tout basculement.
Avant de percer, assurez-vous qu'aucune conduite de gaz, d'eau ou d'électricité ne se trouve & l'endroit ot vous percez. Pour la fixation sur d'autres murs, il faut utiliser des chevilles
spéciales. Renseignez-vous en magasin sur les vis et les chevilles adaptées a chaque type de mur. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage incorrect et de dommages
qui en résulteraient. Veuillez vérifier et resserrer toutes les vis a intervalles réguliers.

ATTENTION !

Les meubles contenant des panneaux a base de bois (panneaux de particules, panneaux de fibres, contreplaqué...) peuvent émettre des substances polluantes dans 1'air intérieur. Il est
ainsi recommandg, aprés l'installation du meuble dans son logement, d'aérer fréquemment la piece concernée pendant au moins quatre semaines afin de réduire son exposition aux
polluants émis par le meuble

LED:

Ce luminaire est un produit de decoration. Ce luminaire ne convient pas pour l'eclairage principal d'une piece de la maison.

UK

Warning:

If dowels and screws are included with the product, they are only intended for use on walls made of solid and uniform materials to prevent them from tipping over. Before drilling,
make sure that there are no gas, water or electricity pipes at the drilling site. Special anchors must be used for fastening to other walls. Ask in the trade for the screws and or dowels
suitable for the respective wall condition. The manufacturer accepts no liability for improper installation and any resulting damage. Please check and retighten all screws at regular
intervals.

IT

Avvertenza:

Se con il prodotto sono forniti tasselli e viti, questi sono destinati esclusivamente all'utilizzo su pareti realizzate con materiali solidi ed uniformi, per evitare il ribaltamento. Prima di
eseguire i fori assicurarsi che non ci siano condutture di gas, acqua o elettriche vicino al punto di perforazione. Per il fissaggio ad altre pareti & necessario utilizzare tasselli speciali.
Chiedere al proprio rivenditore le viti e/o tasselli adatti al tipo di parete in questione. Il produttore non si assume alcuna responsabilita in caso di montaggio improprio e dei danni che
ne derivano. Controllare e serrare tutte le viti a distanza regolare.

PL

Ostrzezenie:

Jezeli do towaru dotaczone s kotki i $ruby, s one przeznaczone wytacznie do stosowania na $cianach wykonanych z solidnych i jednolitych materiatow, aby zapobiec przewroceniu.
Przed rozpoczgciem wiercenia nalezy upewnic sig, ze w miejscu wiercenia nie sg utozone rury gazowe, wodociaggowe lub przewody elektryczne. Do mocowania do innych $cian
nalezy stosowac kotki specjalne. O $ruby lub kotki odpowiednie dla konstrukeji danej $ciany nalezy pyta¢ w sklepach specjalistycznych. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
nieprawidtowy montaz i wynikle z tego tytutu szkody. Wszystkie $ruby nalezy regularnie sprawdza¢ i dokrecag.

ESP

Advertencia:

En el caso de incluirse tacos y tornillos con la mercancia, estos estan previstos Unicamente para su uso en paredes macizas y homogéneas a fin de evitar un posible vuelco. Antes de
taladrar, asegurese de que por el punto de perforacion no pasan tuberias de gas o agua o cables eléctricos. Para la fijacion en otro tipo de paredes deben utilizarse tacos especiales.
Pregunte en la tienda por los tornillos o tacos adecuados para las caracteristicas de la pared en cuestion. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por un montaje incorrecto
ni por los dafios resultantes del mismo. Compruebe todos los tornillos en intervalos regulares y apriételos.

074

Vystrazné upozornéni:

Pokud jsou k vyrobku pfilozeny hmozdinky a Srouby, jsou urCeny vyhradné pro pouziti do stén zhotovenych z masivnich a homogennich materialti, a to za Ucelem zajisténi proti
pievraceni. Pfed vrtanim se ujistéte, Ze se v misté vrtani nenachazi vedeni plynu, vody nebo elektiiny. Pro pfipevnéni k jinym sténdm je nutné pouzit specialni hmozdinky.
Informujte se v obchod¢ o hmozdinkach a/nebo Sroubech vhodnych pro pfislusnou strukturu stény. Vyrobce nenese odpovédnost za nespravnou montaz a za skody ji zplsobené.
Vsechny srouby pravidelné kontrolujte a dotahujte.

SK

Informacia o nebezpecenstve:

Ak su k tovaru prilozené prichytky a skrutky, su ur¢ené vylucne na pouzite na stenach z mastvnych a jednotnych materialov, aby sa zabranilo prevrateniu. Pred vitanim sa uistite, Ze
sa na vitanom mieste nenachadzajii ziadne plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia. Na upevnenie na inych stenach musia byt pouzité Specialne prichytky. Spytajte sa v predajni
na skrutky a/alebo prichytky vhodné pre prislusny typ steny. Vyrobca neprebera rucenie za nespravinu montaz a tym vzniknuté skody. Vsetky skrutky v pravidelnych intervaloch
kontrolujte a dotiahnite.

HU

Figyelmeztetés:

Amennyiben a termék csomagolasa tipliket és csavarokat is tartalmaz, azok kizarolag massziv, egységes anyagbol késziilt falakon hasznalhatok, a felborulas megakadalyozasanak
céljabol. A furas el6tt bizonyosodjon meg arrol, hogy a firéds helyén nem talalhato gaz-, viz- vagy elektromos vezeték. Egyéb falakra torténG rogzitéshez specialis tiplik

sziikségesek. Az egyes faltipusokkal hasznalhato megfeleld csavarokkal és/vayg tiplikkel kapcsolatos informaciokért kérjiik, forduljon forgalmazdjahoz. A nem szakszerii szerelésért
és az abbol keletkezd karokért a gyartot semmilyen feleldsség nem terheli. Minden csavart ellendrizzen és rdgzitsen rendszeresen.

BG

IIpexynpenurenno ykasanue:

AKO B OKOMIUICKTOBKATa Ha JOCTABKATA HA CTOKATA Ca BKJIIOYEHH JF00CMH M BUHTOBE, T€ CA NPEHA3HAYEHH SAUHCTBEHO 3a ynoTpeda BbPXY CTEHH OT MAaCHBHH H EIHOPOIHH
MaTepHalH, 3a a ce pesioTBpatH npeodpbiiane . [Ipeau npobuBae ce yBepere, Ye Ha MACTOTO Ha POOMBAHE HAMA TPHOH 3a Ia3, 32 BOJA W €NCKTPUUECKH TPOBOIHHULI.
3a 3akpernBaHe KbM APYTH CTeHH TPsOBA Ja ce M3MON3BAT crieluantu aobemd. Mudopmupaiite ce B ThproBckaTa Mpesxka OTHOCHO MOJXO/ISIIUTE BUHTOBE W/ Mo0emu 3a
ChOTBETHATA KOHCTPYKIIMS Ha CTeHaTa. [[pOM3BOIMTENAT HE MOeMa OTIOBOPHOCT 33 HEMPABHIICH MOHTAK 1 Bb3HUKHATH B PE3YITAT Ha TOBa wietd. Mo, mpoepsBaiite 1
3aTAraiiTe BCHYKH BUHTOBE HA PCIOBHH HHTEPBATH.




TR

Uyarn:

Uriin paketinde diibel ve vida varsa, bunlar devrilmeyi onlemek amactyla, sadece masif ve yekpare malzemelerden imal edilmis duvarlardaki kullanim iin éngoriilmistiir. Matkapla
delik agmadan once delme noktasinda gaz, su veya elektrik hatlarinin olmadigindan emin olun. Uriinii bagka duvarlara sabitlemek i¢in 6zel diibeller kullanilmalidir. Piyasadaki
saticilardan ilgili duvarin 6zelligine uygun vidalar ve diibeller hakkinda bilgi alin. Usuliine aykir1 bir montaj ve bu nedenle olusmus hasarlar igin Giretici sorumluluk almamaktadir.
Liitfen tiim vidalari diizenli araliklarla kontrol edip tekrar sikin.

PT

Adverténcia:

Caso o produto venha com buchas e parafusos incluidos, os mesmos sdo exclusivamente destinados a fixagao em paredes de materiais solidos e uniformes, para evitar que o produto
tombe. Antes de iniciar a perfuragio, certifique-se de que ndo existem canalizagdes de gés, agua ou fios elétricos a passar no local dos furos. Para a fixagao noutro tipo de paredes,

tém de ser utilizadas buchas especiais. Informe-se junto de um comerciante especializado sobre os parafusos e buchas a utilizar na parede especifica. O fabricante ndo assume qualquer
responsabilidade no caso de uma montagem inadequada e qualquer dano dai resultante. Verifique e volte a apertar todos os parafusos regularmente.

S

Opozorilo:

¢e so blagu prilozeni zidni vlozki in vijaki, so ti namenjeni izkljuéno za uporabo na stenah iz masivnih in enotnih materialov, da se prepreci prevrnitev. Pred vrtanjem se prepricajte,
da na mestu vrtanja ni plinskih, vodnih ali elektri¢nih napeljav. Za pritrditev na druge stene je treba uporabljati posebne zidne vlozke. Pozanimajte se v trgovini o vijakih in/ali zidnih
vlozkih, primernih za posamezno sestavo stene. Proizvajalec ne prevzema jamstva za nepravilno montazo in zaradi tega nastalo $kodo. Vse vijake redno preverjajte in naknadno
privijajte.

NL

Waarschuwing:

Indien er bij het product pluggen en schroeven zijn meegeleverd, zijn deze uitsluitend bestemd om in muren van massieve en homogene materialen te gebruiken om te voorkomen dat
het product kantelt. Controleer voordat u begint of er geen gas-, water- of elektriciteitsleidingen lopen waar u gaat boren. Voor de bevestiging aan andere soorten muren moeten
speciale pluggen worden gebruikt. Informeer in de winkel welke schroeven en/of pluggen geschikt zijn voor de desbetreffende muur. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een
onjuiste montage en de daardoor ontstane schade. Controleer regelmatig of alle schroeven nog goed vastzitten en draai ze zo nodig vast.

SRB

Upozoravajuca napomena:

Ako su uz robu prilozeni tiplovi i zavrtnji, isti su namenjeni iskljucivo za primenu na zidovima od kompaktnih i homogenih materijala, kako bi se spreilo prevrtanje. Pre busenja se
uverite da se na mestu busenja ne nalaze vodovi za gas, vodu ili struju. Za fiksiranje na drugacijim zidovima moraju da se upotrebe specijalni tiplovi. Raspitajte se u trgovini o
zavrtnjima 1/ili tiplovima koji su adekvatni za doti¢nu teksturu zida. Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za nestru¢nu montazu i stete koje su nastale na taj nacin. Sve
zavrtnje kontrolisite i dotezite u redovnim intervalima.

RO

Indicatie de avertizare:

Daca produsul este livrat impreund cu suruburi si dibluri, acestea sunt destinate exclusiv utilizarii pe pere tii construiti din materiale masive si uniforme, pentru a preveni rasturnarea
produsului. Inainte de a realiza gaurile, asigura ti-va ca nu existd conducte de gaz, apa sau electricitate in locul pe care dori ti sa-1 gauriti. Pentru prinderea pe alte tipuri de pere ti,
trebuie s utilizati dibluri speciale. Interesa ti-va la magazinul specializat, pentru a gasi suruburile si/sau diblurile potrivite pentru peretele dvs. Producétorul nu este responsabil, in
cazul unui montaj necorespunzitor pentru daunele rezultate. Vi rugam sa verifica ti toate suruburile la intervale regulate si sa le strangeti.

HR

Upozorenje:

Ako su uz proizvod prilozene tiple i vijci, oni su namijenjeni iskljucivo za koristenje na zidovima od ¢vrstih i jednolicnih materijala kako bi se sprijecilo prevrtanje. Prije busenja
provjerite da na mjestu buSenja nema elektricnih vodova, plinskih ili vodovodnih cijevi. Za pricvr§¢ivanje na ostale zidove potrebno je koristiti posebne tiple. Prilikom kupnje
raspitajte se kod svog prodavaca o vijcima i tiplama koji su prikladni za odgovarajucu zidnu strukturu. Proizvodac ne odgovara za Stete nastale uslijed nepravilne montaze. Sve vijke
potrebno je redovito provjeravati i zategnuti.

SE

Varning:

Om plugg och skruvar foljer med produkten &r de endast avsedda for viggar av massivt och enhetligt material for att forhindra att produkten vippar. Forsékra dig om att inga gas-,
vatten- eller elledningar befinner sig pa platsen som du ska borra innan du borjar. For fastsattning i viggen méste specialplugg anvandas. Informera dig i en butik om vilka skruvar
och plugg som passar till vilken vigg. For en felaktig montering och skador som uppstar pa grund av detta tar tillverkaren inget ansvar. Kontrollera och dra &t alla skruvar med
jamna mellanrum.

RUS

Ipenynpesnenne :

Ecmi m3zienue moctaBrsercss BMecTe ¢ I00EMAMHA H IIYpyTaMil, OHU TIPE/IHA3HAYESHBI MCKITIOUNTENBHO IS HCTIONB30BAHMS HA CTEHAX M3 MOHOMUTHBIX H OJTHOPOHBIX MaTepHaios,
4T00BI MPEOTBPATHTH BO3MOKHOE 00pyIIeHHe. [lepen HavanoM cBepieHHs yOeuTech, 4T0 Ha MecTe CBEPIICHHs HET ra30npoBOja, BOONPOBOAA I 3eKTPOnpoBoaKy . [t
KpEIUIEHHs K IPYTMM CTEHaM Heo0XOUMO HCIIONb30BATh CrieHalbHble Tto0eu. Y3HaiiTe y npojiaBla, Kakue WypyIbl WIn Jo0esH TOAXOAT 18 COOTBETCTBYIONIEH CTPYKTYpBI
creHsl. [Ipom3BoMTeND HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 HEMPABHIBHBIN MOHTAK M BHI3BAHHBIH MM ymep0. Pery1apHo npoBepsiiTe ¥ MOATATUBANTE BCE IIYPYIHI.

UKR

Ionepexxenns :

Axmo 1o BEpoby Koxal0ThCA MO0ENI Ta TBUHTH, BOHH NPH3HAYEHI BUKTIOYHO [T BUKOPHCTAHHS Ha CTIHAX 3 NUTGHUX I OJHOPITHUX Matepianis, mo0 He AOTyCTHTH NEepeKAIaHHS .
[lepen cepTiHHIM MepeKoHaiiTecs , O Ha MICIii CBEp/IIHHS HEMAE IiHii ra30-, BOIOMOCTAYAHHS UM eIeKTPONPOBOAKH . J{st KpIMieH s 0 iHIIMX CTiH HEOOXiTHO BHKOPHCTOBYBATH
criewiabHi grobeni. 3anmTaiite NpoiaBIs, SKi TBUHTH Ta/ab0 M00eN! MIIXOAATH AT CTiHH 3 BIITOBITHOIO CTPYKTYporo. BHpoOHNK He Hece BiMOBIIANBHOCTI 32 HEMPABHITHHHN
MOHTaX Ta 30UTKH, 10 BUHUKIA BHACTINOK 1b0r0. [lepeBipsiiTe Ta mifTaryiite Bei TBUHTH Yepe3 PErymspHi MPOMIKKH dacy.

LT

Ispéjimas:

jei prie prekés pridétos miirvings ir varztai, jie skirti naudoti tik ant sieny, pagaminty i$ tvirty ir vienody medziagy, kad biity galima iSvengti apvirtimo. Prie§ grezdami jsitinkite, kad
greziamoje vietoje néra dujotiekio, vandentiekio ar elektros linijy. Tvirtinant prie kito tipo sieny reikia naudoti specialias miirvines. Teiraukités pardavéjo atitinkamai sienos
konstrukcijai tinkamy varzty ir (arba) miirviniy. Gamintojas neprisiima atsakomybés dél netinkamo montavimo ir dél to atsiradusios Zalos. Visus varztus reguliariai tikrinkite ir
priverzkite.

LV

Bridinajums:

Ja precei ir pievienoti dibeli un skriives, prece ir paredzta izmantosanai tikai uz sienam, kas izgatavotas no cietiem un viendabigiem materialiem, lai noveérstu apgasanos.

Pirms urbsanas parliecinieties, ka urbsanas vieta nav gazes, tidens vai elektroparvades liniju. Lai piestiprinatu pie citam sienam, jaizmanto speciali dibeli. Jautajiet savam izplatitajam
par skriivém un/vai dibeliem, kas ir pieméroti attiecigajai sienas konstrukcijai. Razotajs neuznemas atbildibu par nepareizu montazu un no tas sekojosajiem bojajumiem. Liidzu,
regulari parbaudiet un pievelciet visas skriives.

EE

Hoiatus!

Kui tootele on kaasa pandud tiiiiblid ja kruvid, on need moeldud kasutamiseks iiksnes massiivsest ja {ihtsest materjalist seintel, valtimaks iimberkukkumist. Veenduge enne puurimist,
et puurimiskohas ei oleks gaasi- voi veetorusid ega elektrijuhtmeid. Seintele kinnitamiseks tuleb kasutada spetsiaalseid tiiiibleid. Uurige kaubandusvorgust, millised kruvid ja/voi
tiiiiblid konkreetse seina jaoks sobivad. Tootja ei vota endale mittenduetekohasest paigaldamisest tingitud kahjude eest mingit vastutust. Kontrollige ja jérelpingutage koiki kruvisid
regulaarselt.




